YCOTECH

— F500 ———

Fe ce &

Cases / Cables / Adapters Recommended
Hiille/Kabel/Adapter empfehlen

Coques/ Cables/ Adaptateurs Recommandé
Fundas/Cables/Adaptadores recomendados
Custodie / Cavi / adattatori consigliati

Case Thickness(Over 4mm)
Dicke der Hiille(auBerhalb von 4mm)
Epaisseur de la coque (plus de 4 mm)
Estuche grueso(mas de 4mm)
Spessore del Caso(Oltre 4mm)

Slim Case(within 4mm)
Dicke der Hille(innehalb von 4mm)
Etui mince (moins de 4mm)
Estuche delgado(dentro de 4mm)
Caso sottile(entro 4 mm)

Metal Ring/Case
Metallring/Metallhille

Magnetic Pad
Magnetisches Pad
Coque métallique Magnétique

Plataforma magnético
Magnetico Pad

Estuche/anillo metélico
Anello/Caso in metallo
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Original Cable/Yootech Charge Cable
Original ladekabel/YOOTECH ladekabel
Original/Yootech cable de charge
Cable original o de Yootech
Originale/Yootech Cavo di ricarica

Inferior 3rd Party Cable
Andere Ladekabel
Cable de tiers vendeur
Cables de terceros
Cavi diterze parti

V] Q

High Quality/Phone Original Adapter
Hochwertiger oder Originaler Ladeadapter
Haute qualité/Adaptateur d'origine

pour téléphone

Adaptador original del mévil o de

calidad alta

Alta qualita’/Adattatore originale

per telefono

Inferior 3rd Party Adapter
Anderer Adapter

Basse qualité/ Adaptateur de tiers vendeur
Adaptador de tercero de calidad

bajay barata

Bassa qualita’ economica Adattatore di
terze parti

®

Instructions

1. Please choose a certified 5V,2A adapter or

9V,2A fast charging adapter. Charging line

2. Connecting power with USB port,
the indicator will light up for 3
seconds when power is on.

LED lights up for 3s

3. @ Locate your phone on charging pad and make sure it is on
sweet spot for effective charging.

LED lights up for 16s

@ When the phone is charged
successfully, the LED
indicator will light up
for 16 seconds then off
to keep the whole
charging process
sleep-friendly.

Product Specification

Model: F500

Size: 94.4mm*12.2mm

Input: 5V ===2A 9V===2A
Output: 5SW/7.5W/10W
Charging Distance: 4mm-6mm
Coil: 1 coil

Attention

1. Avoid dropping.

2. Do not disassemble.

3. Do not expose to liquids.

4. For the safest and fastest charge, use original or certified cables.

5. This product is suitable for moderate climates only.

6. The maximum ambient temperature during use of this product

must not exceed 40°C.

7. Naked flame sources, such as candles, must not be placed on the product.
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Gebrauchsanleitung

1. Verwenden Sie genehmigten 5V,2A Adapter oder
9V,2A Schnellladeadapter.

Ladekabel

2. SchlieBen Sie das USB-Kabel an das kabellose
Ladegerat an. Dann wird die Ladeanzeige fiir
3 Sekunden bei aktiver
Stromversorgung
aufleuchten.

LED-Anzeige leuchtet fiir
3 Sekunden auf

3. M Legen Sie Ihr Handy auf dem Ladestand und stellen sicher,
dass es an einem optimalen Ort fiir
effektives Aufladen ist.

LED-Anzeige leuchtet fiir
16 Sekunden auf

@ Wenn Ihr Handy erfolgreich
aufgeladen ist, wird die
LED-Anzeige 16
Sekunden aufleuchten
und dann ausschalten,

Der ganze Ladevorgang
hat keine Stérung
fir Ihren Schlaf.

Produktspe; ationen
Modell: F500

MaBe: 94.4*12.2mm
Eingang: 5V ===2A 9V === 2A
Ausgang: 5W/7.5W/10W
Ladedistanz: 4mm-6mm
Spulen: 1

Beachtung

1. Den Fall vermeiden.

2. Nicht zerlegen.

3. Lassen Sie keine Flussigkeiten in das Ladegerat stecken.

4. Verwenden Sie fir die sicherste und schnellste Aufladung Originalkabel oder
zertifizierte Kabel.

5. Dieses Produkt ist nur fir geméaBigtes Klima geeignet.

6. Bitte verwenden Sie in einer Luftemperatur unter 40°C.

7. Flammengquellen wie Kerzen durfen nicht neben das Produkt gelegt oder
gestellt werden.
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ion de l'utilisation

1. Veuillez utiliser labonne marque adaptateur

5V, 2A ou adaptateur de charge rapide 9V, 2A.
Ligne de charge

2. Connecter I'alimentation avec USB port,
le voyant s'allume pendant 3 secondes
lorsque I'appareil est sous tension.

LED s'allume
pendant 3 secondes

3. @ Placez votre téléphone sur le chargeur et assurez-vous
qu'il est bien placé pour une charge efficace.

LED s'allume
pendant 16 secondes

@ Lorsque le téléphone est
chargé avec succes, le
LED voyant s'allume
pendant 16 secondes,
puis s'éteint pour que le
processus de chargement
reste silencieux.

Spécification de produit

Modele: F500

Taille: 94, 4mm * 12.2mm
Entrée: 5V ===2A; 9V ===2A
Sortie: 5W /7.5W / 10W
Distance de charge: 4mm-6mm
Bobine: 1 bobine

Attention

1. Evitez de laisser tomber

2. Ne démontez pas.

3. Ne pas exposer a des liquides.

4. Pour la charge la plus sire et la plus rapide, utilisez des cables d'origine
ou certifiés.

5. Ce produit convient uniquement aux climats modérés.

6. La température ambiante maximale pendant I'utilisation de ce produit ne
doit pas dépasser 40 °C

7. Les sources de flammes nues, telles que des bougies, ne doivent pas étre
placées sur le produit.
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. Por favor use adaptador de 5V,2A de buena
marca o adaptador de carga rapida 9V, 2A.

Linea de carga

g

Conecte la alimentacion con el puerto USB, el
indicador se encendera por 3 segundos
cuando la alimentacion esta
encendida.

EI LED se enciende
por 3 segundos

3. @ Coloque su movil en la plataforma de carga y asegurese de
que esté en el punto 6ptimo para
una carga efectiva.

El LED se enciende
por 16 segundos

@ Cuando su movil esta
cargado con éxito,
el LED indicador se
encendera por 16
segundosy luego se
apagara para evitar que
todo el proceso de carga
afecte el suefio.

Especificacion del producto

Modelo: F500

Tamafio: 94.4mm*12.2mm
Entrada: 5V===2A,9V=== 2A
Salida: 5W/7.5W/10W
Distancia de carga: 4mm--6mm
Bobina: 1 bobina

Atencién

Evitar la caida.

No desmontar.

No exponer a liquidos.

Parala carga segura y rapida, use los cables originales o certificados.
Este producto es solo adecuado para climas moderados.

La temperatura ambiente maxima durante del uso de este producto no
debe exceder40° C.

7.No se deben colocar las fuentes de llamas desnudas, como velas, sobre
el producto.
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Istruzione d’uso

1. Si prega di utilizzare adattatore 5V, 2A di una buona marca
o adattatore per ricarica rapida(9V,2A).

Lineadiricarica

g

Collegamento dell'alimentazione con porta
USB l'indicatore si accendera’ per
3 secondi quando
I'alimentazione

e accesa.

LED l'indicatore
sara’ acceso per
3 secondi

3. @ Individuare tuo telefono sul pad di ricarica e assicura che sia
nel punto giusto per una ricarica efficace. ~

LED l'indicatore
sara’ acceso per
16 secondi

@ Quando il telefono viene caricato correttamente,
I'indicatore LED si
accendera’ per 16
secondi poi spenge
per mantenere l'intero
processo di ricarica
sonno-friendly.

Specifiche di Prodotto

Modello: F500

Dimensioni: 94.4mm*12.2mm
Entrada: 5V===2A 9V===2A
Salida: 5W/7.5W/10W
Distanza di ricarica: 4mm-6mm
Bobina: 1 bobina

Attenzione

1. Evitare di far cadere.

2. Non smontare.

3. Non esporre a liquidi.

4. Per una ricarica piu sicura e veloce, utilizzare cavi originali o certificati.

5. Questo prodotto e adatto solo per climi temperati.

6. La temperatura ambiente massima durante |'uso di questo prodottonon deve
superare i 40 ° C.

7. Le fonti di fiamme libere, come le candele, non devono essere posizionate
sulProdotto.

Adapter Type
Adapter Typen

Adapter Type
Adapter Typen

@ Adapter Type
Adapter Typen

Using 5V,2A adapter
Verwenden Sie 5V,2A Adapter
Utilisez un adaptateur 5V,2A
Use adaptador de 5V,2A
Usando I'adattatore 5V, 2A

Type d'adaptateur
Tipo de Adaptador
Tipo di adattatore

C il Device C with Any Qi enabled devices
ibilita K ibel mit Allen Qi-fahigen Geraten
Appareil compatible Compatible avec tout appareil congu Qi
ispositivo Compatil C ible con cualquierdispositivo Qi-enabled
Dispositi ibile| Ec ibile con qualsiasi dispositivi abilitati Qi

Using 9V/2A fast charging adapter
Verwenden SieSchnellladeadapter 9V/2A
Utilisez I'adaptateur de charge rapide 9V/2A
Use adaptador de carga rapida 9V/2A
Usando l'adattatore di ricarica rapida(9V,2A)

Type d'adaptateur
Tipo de Adaptador
Tipo di adattatore

Compatible Device
Kompatibilitat iPhone 11/ 11 Pro/ 11 Pro Max/ iPhone 8/
Appareil compatible 8 plus/iPhone X/ XS/ XS Max/ XR......

Dispositivo Compatible
Dispositivo compatibile

Using 9V/2A fast charging adapter
Verwenden Sie Schnellladeadapter 9V/2A
Utilisez I'adaptateur de charge rapide 9V/2A
Use adaptador de carga rapida 9V/2A
Usando I'adattatore di ricarica rapida(9V,2A)

Type d'adaptateur
Tipo de Adaptador
Tipo di adattatore

Samsung Galaxy Note 10/ Note 10+/ 510/
S10+/S10e/S9/ S9+/ Note 9/ Note 8/ S8/
S8 plus/S7/ S7edge/ S6 edge plus/ Note 5......

Compatible Device
Kompati t
Appareil compatible
Dispositivo Compatible
Dispositivo compatibile




FCC Statement
This device complies with part 15 and part 18 of the FCC
Rules. Operation is Subject To the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not explicitly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate this equipment.
Note: this equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part
15 and part 18 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and candidate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.
The equipment complies with FCC radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. During
the operation of device a distance of 15 cm surrounding
the device and 20 cm above the top surface of the device
must be respected.

This device complies with Part 18 of the FCC Rules. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

@ Increase the separation between the equipment and any
other radio device.

@ Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
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